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        ''''דברים פרק ידדברים פרק ידדברים פרק ידדברים פרק יד
  .לָמֵת--תָשִׂימוּ קָרְחָה בֵּין עֵינֵיכֶם- וְ�א, �א תִתְגֹּדְדוּ: לַיהוָה אֱ�הֵיכֶם, בָּנִים אַתֶּם א
  

 עמוד בעמוד בעמוד בעמוד בתלמוד בבלי מסכת יבמות דף יג תלמוד בבלי מסכת יבמות דף יג תלמוד בבלי מסכת יבמות דף יג תלמוד בבלי מסכת יבמות דף יג 

    לא תעשו אגודות אגודות, לא תתגודדו
    

 
Deutéronome chapitre 14 
1 "Vous êtes les enfants de l'Éternel, votre Dieu: ne vous tailladez point le corps, ne vous 
rasez pas entre les yeux, en l'honneur d'un mort. 
 
Talmud de Babylone traité Yébamot page 13b 
Ne vous tailladez point le corps – ce verset signifie également : ne vous divisez pas en 
groupuscules. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Source : Sefarim.fr et Raphaël Horowitz 
 

Une seule Tora 
 

Limites du pluralisme 
 

Comme souvent dans la Bible, un verset recouvre 
une multitude de sens. 
C’est le cas de "lo titgodédou". D’une part, il 
signifie l’interdiction de s’entailler la chair ; 
d’autre part, il interdit aux Sages d’un même 
endroit de se comporter de façon opposée.  

La Tora, Une et indivisible. 

 

 



 

 

 
 
 


